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Nr. 14 VAN DE HEER CALUWÉ No 14 DE M. CALUWÉ

Opschrift Intitulé

Het opschrift van dit wetsontwerp doen luiden als
volgt :

Remplacer l’intitulé du projet de loi par ce qui suit :

«Wetsontwerp tot wijziging van sommige bepalin-
gen van het Burgerlijk Wetboek en tot wijziging van
de wet van 20 juli 1971 op de begraafplaatsen en de
lijkbezorging.»

«Projet de loi modifiant certaines dispositions du
Code civil et modifiant la loi du 20 juillet 1971 sur les
funérailles et sépultures.»

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Documents du Sénat :

1-848 - 1997/1998: 1-848 - 1997/1998:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

Nrs. 2 en 3: Amendementen. Nos 2 et 3 : Amendements.

(1) Ter vervanging van het vroeger rondgedeelde stuk
1-848/4.

(1) En remplacement du document 1-848/4 distribué précé-
demment.
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Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als amendement nr. 4. Même justification qu’à l’amendement no 4.

Nr. 15 VAN DE HEER CALUWÉ No 15 DE M. CALUWÉ

Art. 22 Art. 22

Het laatste lid van § 1 van het voorgestelde arti-
kel 22 doen vervallen.

Supprimer le dernier alinéa du § 1er de l’article 22
proposé.

Subsidiair : Subsidiairement :

Het laatste lid van § 1 van het voorgestelde arti-
kel 22 aanvullen met de woorden «... van de woon-
plaats van de overledene».

Compléter le dernier alinéa du § 1er de l’article 22
proposé par les mots «du domicile du défunt».

Verantwoording Justification

Dit lid werd via een amendement in de tekst ingevoegd. Het is
niet duidelijk waarom de gemeenten geen retributie mogen vragen
voor de extra-kosten die crematie met zich brengt.

Cet alinéa a été inséré dans le texte par voie d’amendement.
L’on ne comprend pas très bien pourquoi les communes ne
peuvent pas demander de rétribution pour les frais supplémen-
taires qu’entraıˆne une crémation.

Is men toch van oordeel dat de gemeenschap deze kosten moet
dragen, dan moet toch worden vermeden dat deze al te zeer ten
laste zouden vallen van de gemeenten die grote ziekenhuizen op
hun grondgebied hebben.

Si l’on estime néanmoins que ces frais doivent eˆtre supportés
par la collectivité, il faut éviter qu’ils ne soient beaucoup trop
imputés aux communes qui ont de grands hoˆpitaux sur leur terri-
toire.

Nr. 16 VAN DE HEER CALUWÉ No 16 DE M. CALUWÉ

Art. 29 (nieuw) Art. 29 (nouveau)

Een artikel 29 (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 29 (nouveau), libellé comme suit :

«Art. 29. — In hoofdstuk IV van boek I, titel II, van
het Burgerlijk Wetboek wordt een nieuw artikel 76bis
ingevoegd, luidende:

«Art. 29. — Au chapitre IV du livre Ier, titre II, du
Code civil est inséré un article 76bis nouveau, libellé
comme suit :

«Art. 76bis. — Na ieder overlijden dient een ver-
klaring van overlijden te worden opgemaakt door een
arts. Tussen de arts en de overledene mag er geen
bloed- of aanverwantschap bestaan tot in de vierde
graad. Al evenmin mag de arts met de overledene
hebben samengewoond.»

«Art. 76bis. — Après chaque décès, une déclara-
tion de décès sera établie par un médecin. Il ne poura y
avoir entre le médecin et le défunt aucun lien de
parenté ou d’alliance jusqu’au quatrième degré. Le
médecin ne pourra pas non plus avoir cohabité avec le
défunt.»

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als amendement nr. 5 maar wetsge-
vingstechnisch betere verwoording.

Même justification qu’à l’amendement no 5 mais la formula-
tion est meilleure du point de vue de la technique légistique.

Nr. 17 VAN DE HEER CALUWÉ No 17 DE M. CALUWÉ

Art. 29bis (nieuw) Art. 29bis (nouveau)

Een artikel 29bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 29bis (nouveau), libellé comme
suit :

«In hoofdstuk IV van Boek I, titel II, van het
Burgerlijk Wetboek wordt een nieuw artikel 76ter
ingevoegd, luidende:

«Au chapitre IV du livre Ier, titre II, du Code civil,
est inséré un article 76ter nouveau, libellé comme suit :

«Art. 76ter. — § 1. Indien de arts die het overlijden
heeft vastgesteld ervan overtuigd is dat de dood is
ingetreden tengevolge van een natuurlijke oorzaak,
maakt hij de verklaring van overlijden op.

«Art. 76ter. — § 1er. Si le médecin qui a constaté le
décès est convaincu que la mort résulte d’une cause
naturelle, il établira la déclaration de décès.
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§ 2. Artsen, erkende specialisten in de gerechtelijke
geneeskunde en verbonden aan een erkend instituut
voor forensische geneeskunde oefenen steekproefsge-
wijze, overeenkomstig door de Koning nader te bepa-
len regels, toezicht uit op de waarachtigheid van de
verklaring van overlijden ten gevolge van een natuur-
lijke oorzaak. Zij kunnen daartoe overgaan tot uit-
wendig en inwendig onderzoek van het lijk.

§ 2. Les médecins spécialistes agréés en médecine
légale et attachés à un institut médicolégal reconnu
exerceront par sondage, conformément aux modali-
tés à préciser par le Roi, un controˆle sur la véracité de
la déclaration de décès résultant d’une cause natu-
relle. À cet effet, ils pourront procéder à une expertise
externe et interne du corps.

§ 3. Aangifte van het overlijden dient te gebeuren
door een nabestaande van de overledene door over-
handiging van de verklaring van overlijden of bij ont-
stentenis van een nabestaande door de arts die de ver-
klaring heeft opgesteld.

§ 3. Le décès sera déclaré par un proche parent du
défunt, par la remise de la déclaration de décès ou, à
défaut d’un proche parent, par le médecin qui aura
établi la déclaration.

§ 4. De Koning bepaalt de datum waarop § 2 van
dit artikel in werking treedt.»

§ 4. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur du § 2
du présent article.»

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als amendement nr. 5 maar wetsge-
vingstechnisch betere verwoording.

Même justification qu’à l’amendement no 5 mais la formula-
tion est meilleure du point de vue de la technique légistique.

Er dienen nog een aantal koninklijke besluiten getroffen te
worden met betrekking tot de instituten voor gerechtelijke
geneeskunde, vooraleer deze wet in werking kan treden. Het is
moeilijk in te schatten hoeveel tijd dit zal vragen. Daarom dat de
bepaling van de termijn van de inwerkingtreding van § 2 wordt
overgelaten aan de Koning.

Un certain nombre d’arreˆtés royaux doivent encore eˆtre pris en
ce qui concerne les instituts médicolégaux avant que la loi en
projet puisse entrer en vigueur. Il est difficile de prédire le temps
que cela nécessitera. Aussi laisse-t-on au Roi la faculté de fixer la
date d’entrée en vigueur du § 2.

Nr. 18 VAN DE HEER CALUWÉ No 18 DE M. CALUWÉ

Art. 30bis (nieuw) Art. 30bis (nouveau)

Een artikel 30bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 30bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Artikel 78 van het Burgerlijk Wetboek wordt ver-
vangen als volgt :

«L’article 78 du Code civil est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 78. — De akte van overlijden wordt opge-
maakt door de ambtenaar van de Burgerlijke Stand.»

«Art. 78. — L’acte de décès sera dressé par l’officier
de l’état civil.»

Verantwoording Justification

Gezien het overlijden voortaan wordt aangegeven op basis van
een verklaring opgesteld door een arts, is de aangifte door twee
getuigen overbodig geworden.

Comme le décès est désormais déclaré sur la base d’une déclara-
tion établie par un médecin, celle faite par deux témoins est deve-
nue superflue.

Nr. 19 VAN DE HEER CALUWÉ No 19 DE M. CALUWÉ

Art. 32 (nieuw) Art. 32 (nouveau)

Een artikel 32 (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 32 (nouveau), libellé comme suit :

«Art. 32. — Artikel 81 van het Burgerlijk Wetboek
wordt vervangen als volgt :

«Art. 32. — L’article 81 du Code civil est remplacé
par les dispositions suivantes:

«Art. 81. — § 1. Indien de arts die het overlijden
heeft vastgesteld, er niet van overtuigd is dat het over-

«Art. 81. — § 1er. Si le médecin qui a constaté le
décès n’est pas convaincu que celui-ci résulte d’une
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lijden het gevolg is van een natuurlijke doodsoorzaak,
mag hij geen verklaring van overlijden opstellen. De
arts dient het overlijden onverwijld te melden aan de
ambtenaar van de burgerlijke stand.

cause naturelle, il ne pourra pas établir de déclaration
de décès. Le médecin devra notifier le décès sans délai
à l’officier de l’état civil.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand die
bewijs krijgt van het ongewoon overlijden zoals
bedoeld in § 1 dient dit op zijn beurt onverwijld te
melden aan de procureur des Konings. De procureur
des Konings gaat in ieder geval over tot de aanduiding
van een arts, verbonden aan en onder toezicht van een
erkend instituut voor gerechtelijke geneeskunde. Het
is deze arts die in deze gevallen de aangifte van overlij-
den opstelt. De teraardebestelling kan slechts geschie-
den mits toestemming van de procureur des Konings.

§ 2. L’officier de l’état civil qui aura la preuve du
décès anormal au sens du § 1er devra, à son tour, le
notifier sans délai au procureur du Roi. Celui-ci
procédera en tout cas à la désignation d’un médecin,
attaché à un institut médicolégal reconnu et placé
sous le controˆle de ce dernier. C’est ce médecin qui,
dans ces cas, établira la déclaration de décès.
L’inhumation ne pourra avoir lieu qu’avec
l’assentiment du procureur du Roi.

§ 3. De Koning bepaalt de datum waarop § 2 van
dit artikel in werking treedt.»

§ 3. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur du § 2
du présent article.»

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als amendement nr. 8. Même justification qu’à l’amendement no 8.

Er dient nog een aantal koninklijke besluiten getroffen te
worden met betrekking tot de instituten voor gerechtelijke
geneeskunde, vooraleer deze wet in werking kan treden. Het is
moeilijk in te schatten hoeveel tijd dit zal vragen. Daarom dat de
bepaling van inwerkingtreding van § 2 wordt overgelaten aan de
Koning.

Un certain nombre d’arreˆtés royaux doivent encore eˆtre pris en
ce qui concerne les instituts médicolégaux avant que la loi en
projet puisse entrer en vigueur. Il est difficile de prédire le temps
que cela nécessitera. Aussi laisse-t-on au Roi la faculté de fixer la
date d’entrée en vigueur du § 2.

Nr. 20 VAN DE HEER CALUWÉ No 20 DE M. CALUWÉ

Art. 36 (nieuw) Art. 36 (nouveau)

Een artikel 36 (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 36 (nouveau), libellé comme suit :

«Art. 36. — In artikel 84 van het Burgerlijk
Wetboek de woorden «die zich ter plaatse begeeft,
zoals in artikel 80 bepaald is» te vervangen door de
woorden «die zich van het overlijden vergewist door
middel van de verklaring van overlijden.»

«Art. 36. — A`  l’article 84 du Code civil, les mots
«qui s’y transportera comme il est dit en l’article 80»
sont remplacés par les mots «qui s’assurera du décès
au moyen de la déclaration de décès.»

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als amendement nr. 4. Même justification qu’à l’amendement no 4.

Ludwig CALUWÉ.

53.074 — E. Guyot, n. v., Brussel


